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AnHoTanus. CtaThs NOCBAIICHA MCCICAOBAHUIO TPAPUUECKUX U (POHETHYECKHX OCOOCHHOCTEH CIIOBHHKOB
Moranna D6epxapaa ®umepa «Tatarica [ob urben Cafan]» u «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum,
Tschumysch]» npu nomon uMGPOBBIX HMHCTPYMEHTOB IuaTdopMbl LingvoDoc ¢ 1enbl0 yTOYHEHUS
ocobeHHocTel cioBapHoro marepuana XVIII Beka. Marepuanom nociyxkuian 317 jekceM ¢ pyccKUM
nepepooM M.D. ®uiiepa, COGPaHHEIX M0 SAMHOM CXEME B Pa3IMUHbIX apeaaX. ITHMONOrHUECKas IPOBEPKa
U COIIOCTAaBIEHUE C JPEBHETIOPKCKON JEKCUKOH NMPOBOMIINCEH C MpHBICUEHHEM 0a3bl TaHHBIX «Starlingy, a
TaK)Xe COBPeMEHHBIX cioBapeii Tatapckoro (TATZET) u mopckoro («Tagap THan») s3bIK0B. Beutn caenaHbt
cnenytomue BeiBoAbl: B XVIII Beke B 000MX CIIOBHMKaX OOHApY)KMBAETCS 3HAYUTENBHOE (DOHETHUECKOE
CXOJICTBO JaHHbIX 1.3, duiepa n COBPEMEHHBIX s13bIKOB. Pazidie HaGIIOIACTCSA B COXPAHEHUH apXaudHOTO
BokanuiMa B «Tatarorum Kuznezensium». B cnoBauxke «Tatarica [ob urben Cafan]» npeBHeTiopkckHii [*0] u
[*u] coxpansiercs, a apXaW4Hblii JApPEBHETIOPKCKHUiA [*e] mepemien K riacHoMy [i], Kak U B COBPEMEHHOM
TaTapcKOM S3bIKE, IPOM3OLLIEN IIOBODKCKHII IepesoM riiacHoro. HecMoTpst Ha HEKOTOpBIE Pa3IudHsl, TEKCT
cioBuuka «Tatarica [ob urben Cafan]» GIM30K K COBPEMEHHOMY TaTapCKOMYy s3bIKy. TaTapckuil s3bIK
pasBHBal COOCTBEHHBIC HHHOBALMH, Y)Ke HaMmedeHHble B MaTepuanax ®umepa. IIpeemunx «Tatarorum
Kuznezensium» (COBpeMEHHBII MIOPCKUiA A3bIK) MOABepres GpoHeTndeckoii ssommonuu nocie X VIII Beka, B
YaCTHOCTH, UBMCHCHUAM B KOHCOHAaHTU3ME, TAKUM KaK OITYLICHHUE.

KuioueBsle ci10Ba: IMHrBHCTHYeCKas uiatdopma; miatdopma LingvoDoc; 11.0. Gumep; GporeTHKa; ClIOBapS;
JTHANIEKT; TATAPCKUH S3BIK.
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Baaropaproctu: Pabora BeinonHeHa npu noanepxke Oonna Hayku U texnonorui Pecriyoiauku Tatapcran
(rpaHT Ha OCYyLIECTBIEHHE (YHJAMEHTAIBHbBIX M IIOUCKOBBIX UCCIICIOBAHUH B HAY4HbIX U 00pa30BaTEIbHbIX
OpraHM3alHAX, MPeINPUATHAX U OPTaHH3aLUAX PeadbHOro ceKTopa skoHoMuku Pecrmy6muku TaTapcran B
2025 romy). PesymbraThl MOJMy4YEeHBI C MCIOJBb30BaHMEM YyciIyr LIeHTpa KOJJIEKTHMBHOTO MOJIB30BAHUS
HucruryTa cucreMHoro nporpammuposanus um. B.I1. MBanuukosa PAH — LIKIT ICIT PAH.
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Abstract. This article examines the graphic and phonetic features of Johann Eberhard Fischer's vocabularies
"Tatarica [ob urben Cafan]" and "Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]" using the digital tools
of the LingvoDoc platform. The aim is to clarify the specific features of the 18th-century vocabulary. The
material consists of 317 lexemes with J.E. Fischer's Russian translations, collected according to a unified
scheme across various areas. Etymological verification and comparison with Old Turkic vocabulary were
conducted using the Starling database, as well as modern dictionaries of the Tatar (TATZET) and Shor (Tadar
tili) languages. A comparative analysis of J.E. Fischer's 18th-century data and modern languages led to the
following conclusions: significant phonetic similarities were found in both 18th-century vocabularies. The
difference is observed in the preservation of archaic vocalism in "Tatarorum Kuznezensium". In the dictionary
"Tatarica [ob urben Cafan]", Old Turkic [*o] and [*u] are preserved, while the archaic Old Turkic [*e] has
shifted to the vowel [i]; as in modern Tatar, the Volga vowel break occurred. In terms of the initial consonant,
both dictionary entries largely coincide. egarding the initial consonant, the two wordlists are largely in
agreement. A divergence is observed in the Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan] wordlist, which
systematically preserves the anlaut z-, whereas the Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]
wordlist preserves the j- — a feature characteristic of the Old Turkic language. The subsequent development of
these dialects followed different paths. Despite some differences, the text of the dictionary "Tatarica [ob urben
Cafan]" is close to the modern Tatar language. Tatar developed its own innovations, already noted in Fischer's
materials (the transition *j- > [j], *e > [i]). The successor of "Tatarorum Kuznezensium" — the modern Shor
language — underwent phonetic evolution after the 18th century, in particular changes in consonantism, such as
devoicing (*j- > ¢-; changes in the initial consonant: *b- > m- > p-).
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1. BeedeHue

H3ydeHnne pasroBopHOro s3blka B JIMHIBUCTHYECKOM HayKe MMEET JaBHIOI Tpaguiuioo. B
0TEYECTBEHHO! JIMHIBUCTUKE HAKOIJIEH OTPOMHBIN OIBIT B CHCTEMHOM U KOMIUIEKCHOM ONUCAaHUU
S3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH pa3roBOPHOI pedr ONpeIeIeHHOTO eproa. B TaTapckoM s3pIK03HAHNH
JaHHas TpobleMa Takke HE pa3 CTAHOBHMJIACH OOBEKTOM CIIENHAaNbHBIX HcciepoBanuid. Eme B
NIePBBIX TPaMMaTHKaX B KauyecTBe (PaKTHIECKOT0 MaTeprasia ObUTH IIPUBJICUECHBI SI3BIKOBBIC 00PA3IIbI
KUBOW Pa3TOBOPHOHM pedn, COOpaHHBIC B MECTaX KOMIIAKTHOTO HpOXXuBaHUS TaTap. OCHOBHBIC
HAaIpaBJICHUs UCCIIEJOBAHUs Pa3TOBOPHOU peur ObLIH 3a7103KeHbI B paboTax ocHoBaTens Kazanckoi
nuHrBUcTHYecKoi mkonsl M.A. bogysna ne Kyprens. Maeu ydeHoro B JanpHeHIeM pa3BUBaIUCh
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B TpylIax €ro ydeHuka B.A. Boropomuukoro u ompeneniM BEKTOPHI COBEPIICHHO HOBOTO
Ka4eCTBEHHOT'0 CKa4yKa B M3y4EHHH Pa3rOBOPHOTO S3BIKA B TATAPCKOM SI3bIKO3HAHMU [1:22].

B u3ydeHnu Tatapckoil pasroBOpHO pedn Oobluas 3aciyra npuHamIexuT JI. 3aisiro, KOTOphIid
MOIHST TATApCKYIO IHAICKTOJIOTHIO HAa YPOBEHb CaMOCTOSATENBHOH AUCUMILIMHEL Ero Hay4Has
NIeITeNIbHOCTh, 00 BEIMHSIONIAs TAKHE 00JACTH, KaK TUAJIEKTOJIOTHs, KYJIbTypa PeuH, HCTOPHIECKAst
rpaMMaTHKa U JIMHTBOITHOUCTOPUS, OCYIIECTBIUIACH C ONOPOH Ha AHACKTHBIM MaTepHal KUBOH
peun, A3bIK GOSBKIIOpa U SI3BIK MUCHbMEHHBIX TAMSATHUKOB [ 1:24].

Heo6xomuMO OTMETHTh BKJIAA B HM3y4YEHHE PA3TOBOPHOW pedn M3BECTHOTO HCCIEAOBATEeNs B
0o0JlacTH CTHJIMCTHKH M HWCTOpPUHM TaTapckoro s3bika B.X. XakoBa, KOTOpPBIH paccMarpuBai
OTIENBHBIC aCMEeKTBl PA3rOBOPHOrO s3bIKa B IUIaHe  (OPMHUPOBAHUS, PpA3BUTHA U
(DYHKIIMOHHPOBAHUS TATapCKOTO S3bIKa B INAXPOHHUH Ha MaTepHaie Kak MICbMEHHBIX TAMATHUKOB,
Tak ¥ 00pa31oB ycTHOH peuw [2].

Ocoboe BHUMaHHE B 3TOM HAIpaBICHHU 3aClIy’KUBaeT MHOTOTOMHBIH Tpyn «Tarap omobu Tene
Tapuxb» ‘Mcropus Tatapckoro jureparypHoro sizbika’, (Kasame, 2015) [3], rae KOMIUIEKCHO B
IUAaXPOHUH HCCIENyeTcsl S3bIK MUCBMEHHBIX MNaMATHHKOB. TeM He MEHee, OCTalTCs
HEHCCIICIOBaHHBIMH MIIM YaCTHYHO PACCMOTPEHHBIMHU MaTepHabl, TpeOyronre 6oee qeTaabHOro
aHan3a C IIPUBJICYCHIEM COBPEMEHHBIX METONOB M HHCTpyMEHTapHueB. Tak, HapuMep, UMEIOTCS
YHHKQJIbHBIE HCTOYHUKH TI0 TaTAPCKOMY PasTOBOPHOMY SI3BIKY Pa3HBIX HCTOPHYECKHX IEPUOIOB,
Cpelr KOTOPBIX 0COOBIN MHTepec BbI3bIBaroT MaTepuaibl X VIII Beka, coOpaHHbIe yd4aCTHHKaMU
Bemuxoit CeBeproit axcrienuu (1733-1743) [4-5].

VYuéneiii-BoctokoBen Morann D6eprapn duinep ydacTBOBal B aKaJEMUYECKOM OTpsAE JTOU
skcnemuuun. B xone pabot Ha Tepputopuu [loBomkes 1 [Ipuypalibst OH OCYLIECTBHI MOJICBYIO
(UKCaIMIO Pa3TOBOPHOH peYd MECTHOTO TaTapckoro HaceneHus. OIHAKO COOpaHHBIE WM
MIepBUYHBIC JIMHTBUCTHYECKHUE JaHHBIC IO CHX IOP HE CTANHU IPEIMETOM CIICHUAIBHOTO aHAIH3a B
TATapCKON HAJICKTOIOT UH.

OO6BEKTOM HAIIETO aHANN3a BHICTYIAIOT PYKOIHCHEIE CIIOBAPH IT0 TOBOPAM TATAPCKOTO s3bIKa 1.9
Ourrepa, KOTOpbIe pa3MellIeHbl B cOOpHUKE TpyAOB [6:40-182] HEeMenKOro TIOPKOJIOra, alTaucta
I'epxapa depdepa. CnoBapHbIiA MaTepHan COACPKUT 3aIIUCH IO CEMH TOBOpPAM TaTapCKOTO SI3bIKa,
KOTOpbIe TPEACTaBICHBl B OTIEIbHBIX cTojOnax: Bucharice ‘Byxapckumii’; Tatarorum [obium
Tschulim] ‘Tarapckuit Yyneimckuii’; Tatarorum [Tschat] ‘Tartapckuit Yarckuii’; Tatarorum
Cazanensium [ab urben Cafan] ‘Tarapckuii Kaszaunckuii [u3 mnpuropoma Kasaws]’; Tatarice
[Tatarorum Tobolensium] ‘Tatapckuii ToOombckuii; Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum,
Tschumysch] ‘Tarapckuii Ky3uerkuii” (Tom, Hymbimr); Tatarorum Katschensium & Krasnojariensi]
‘Tarapckuiit Kaunnckuii” (KpacHosipck).

2. O6¢cyx0OeHue

[pexxae ueM MPUCTYNUTH HEMOCPEACTBEHHO K aHAIN3Y S3bIKOBOTO MaTepHana, ClieqyeT OTMETUTb,
yro monsaTHe “raTapbl” B XVI-XVIII Bexax umena 6onee obobmeHHoe 3HaueHue. Kak ormeuaror
HCTOPHKH, «IIOHSITHE “‘TaTapbl” B JOKYMEHTaX, Kacaroumxcs 3aypaibs XVII Beka, ynotpebisiocsh
U Kak o01iee 0003HaueHUE TFOPKOSI3BIYHBIX, JIHOO “CTENHBIX” HApoAoB. TaTapaMu MOTJIH Ha3bIBATh
u scayHbIX TaTap TromeHckoro, ToOGONBCKOTO W IPYrHX Ye310B, W OAaIIKUp, M BBIXOILECB M3
[ToBOMKBA, M KAJIMBIKOB, M Ka3axoB. Clie0BaTeNbHO, HANMEHOBAHIE TaTaphl B ICTOYHHKAX KOHIA
XVI-XVII B. BbicTymaeT JMOO Kak CHUTyaTHBHOE OOO3HAueHHWE IS SCAYHOTO U CIYIKHIOTO
COCJIOBUSI ONpENeNEHHBIX Ye3/I0B, JIMOO Kak o0oOmammiee MOHATHE, BKIIOYAmouiee B cels
pa3IM4HBIE 10 MAEHTUYHOCTH (OamIKHMphl M Ka3axW) WIH SA3BIKY (Ka3axXW M KaJMbIKH) TPYNIBD
[7:392]. JlanHOMY MHEHHIO IpUCP)KUBACTCS OONbIIAst TpyIIa HCTOPUKOB [8:415].

DT0 MHEHHE MOATBEPXKIACTCS W HA3BAHMSIMHM, TPHBEICHHBIME B CIOBHHKe I1.9. ®uurepa.
PaccmaTtpuBaeMblil S3bIKOBOW MaTepual M Ha3zBaHHs CIOBHHKOB «Tatarorum Cazanensium [ab
urben Cafan]» u «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]» u nmp. ykaspiBator Ha
o01HOCTh TepMuHA «TaTtapbl» B X VIII Beke.
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B wnacrosimee Bpemsi u3BecTHO, 4ro HasBaHue «Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan]»
oTHOCcUTCS K peruony I[loBomkbs, a «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]»
TIOPKOSI3bIYHAS. HAPOMHOCTh, IPOXKUBAIOIIAs B CEBEPHBIX IpeAropbsx Antas (B Kysnenkom
Anartay), Brons pekd Tomp m e€ seBbIx HpuTokoB Konpmomel m Mpaccy, Ha TeppUTOpHH,
rpannyanieii ¢ Xakacuei u ['opusiM Anraem) [9:497]. B XVIII Beke naHHas STHU4YECKast TPyIIa,
M3BECTHAs MO HA3BaHMUSAM CBOUX BOJOCTEH Kak Ky3HEIKHME, KOHIOMCKHE M MpPAcCKUE TaTapsl,
Brocnenctsu (¢ XIX Beka) momyduna oOIENpUHATOE HaUMeHOBaHue — mopusl. (Puc. 1).
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Puc. 1. «Tapmapusy. Hodoxyc Xonouyc. Amcmepoam, 1606 200 [7:429].
Fig. 1. "Tartaria". Jodocus Hondius. Amsterdam, 1606 [7:429].

CoBpeMeHHBI IMOPCKUH SI3BIK MPENCTaBICH NBYMs IHAJEKTaMH, pacHalIalollMMHUCI Ha psI
TOBOPOB, MPAcCKMM HIIM 3- THAICKTOM, OJH3KUM XaKacCKOMY SI3BIKY, U KOHIOMCKHM WIH H-
JIMAJIEKTOM, PUMBIKAIOIIMM CEBEPHBIM JTHAJIEKTaM ajTaiickoro s3bika [9:498].

Apeanbl cO0pa JIMHIBHCTHYECKOTO MaTepraia 0003HAYCHBI B 3ar0JIOBKAX TaOJULBL; ISl KaXKIOTO
13 HUX 3a(UKCHpOBaH eIWHBIA cHCcOK u3 317 JekceM ¢ mepeBoAaMH Ha pycckuil s3wik. [Ipu
(uKcanuy SI36IKOBOTO MaTepuaja B CIIOBHUKAX HCIIOJIB30BAHBI OYKBBI JIATHHCKOTO andasura. Bee
pykomucu crosapeit 1.3, ®uirepa Gbimi omudpOBaHE H pasMelieHbl B Kopryce MHChMEHHBIX
MaMSTHUKOB TaTapckoro s3bika Ha miaardopme LingvoDoc [10]. Ha ocHoBe 3toro mmdposoro
KOpITyca ¢ MOMOIIBI0 BCTPOCHHOTO MHCTPYMEHTapHsi ObLIM CHOpMHpOBaHBI KOHKOpIAHCHL. Jljist
STHUMOJIOTMYECKOTO  aHaJW3a W  BEpU(PHUKALMH  JIAHHBIX, BKJIIOYAs  COMOCTAaBIICHHE C
PEKOHCTPYHUPOBAHHBIMH TPATIOPKCKUMHU (pOpMaMH, HCIIOJIb30Baack 0a3a maHHbix StarLing [11].
SI3BIKOBBIE  OCOOGHHOCTH CIIOBHHKOB IPEIOCTaBISIFOT BO3MOXKHOCTH MPOCIICIUTh HCTOPHIO
Pa3BUTHS JMAJIEKTOB TaTapCKOTO s3bIKa, a TaKXKE pPaccMaTpUBAaEeMbIi MaTepHal IT03BOJET
BepU(HUIMPOBATh COCTOSTHUE TIOPKCKHX s13bIKOB X VIII Beka.

Awnanu3 rpado-hoHeTHIECKUX 0COOSHHOCTEH MO TTIACHBIM 3BYyKaM IPHU MOMOIIN HHCTPYMEHTapHi
mardopmsl LingvoDoc mokasai, 4To B OCHOBHOM OHH COBIQJIAIOT, YTO JOKA3bIBACTCS HATUYHEM
HaJIeKHBIX PAFOB 110 BCEM MO3ULMUAM IIacHBIX. Hrbke mpeicTaBiieHBl IpUMeEphl Ha COOTBETCTBHUS
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[0 Ha4YaJIFHOMY TJacHOMY. B TaGn. 1-4 u namee B mepBOM CTONOLE pa3MENICHBI MPUMEPHI U3
cnoBapsi «Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan]» ‘Tarapckuii Kasaucknit [u3 mpuropoza
Kazansb]’, BO BTOpoM cT0JI011Ie 1aeTCs MepeBO/] Ha pycCKuii s3Ik 1o M.D. duepy; Tpetuii cronden
— mpumepsl 3 ciosapst Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch] ‘Tarapckuit
Kysnenxuit’ (Tom, UyMsI), 4eTBepTHIi cTONOEI — IEPEBOJ HAa PYCCKHi 36K 1o 1.D. dumrepy.
Hanéxuele psibr: [i] - [i]

[u] = [u]

[o] - [0]

[a] —[a]

[i] - [e]
Tabn. 1. Coomeemcmeaue [i] — [i].
Table 1. Correspondence [i] — [i].

[i] [i]

ika ‘IBa, 1BE, IBA iki-jus ‘IBECTH
ischek ‘1Bepn’ ischik ‘nBepn’
isjase ‘T’ itscher ‘T’
isérek ‘IbsH’ isirdy ‘nbsiH’

it ‘cobaka’ it ‘cobaka’

Tabn. 2. Yepeoosanue [i] ~ [e].
Table 2. Alternation [i] ~ [e].

[i] [e]
it ‘msco’ et ‘msCo’
irtah ‘paHo’ erten ‘pano’

Tabn. 3. Coomeemcmaue [o] — [0].
Table 3. Correspondence [o] — [o].

[o] [o]

on-ika ‘IBEHA/ATD on-iki ‘IBEHA/AATD
on ‘IecsTh on-min ‘IeCSATh ThICSAY
on-myn JIeCATB ThICAY on JecsTs’

otan ‘nposa’ otun ‘nposa’

ot ‘OroHp’ ot ‘OroHn’
on-barr ‘OJIMHHAIATD on-bir ‘OMHHAATD
ok ‘crpena’ ok ‘ctpena’

ot-ufs ‘TpuauaTs’ otus ‘Tpuauats’

Tabn. 4. Coomsemcmsue [i] — [e].
Table 4. Correspondence [i] — [e].

[i] [e]

ir ‘ry6a, ryosr’ erim ‘ry6a, ryosr’
it ‘msico’ et ‘msico’
irtah ‘paHo’ erten ‘paHo’
ira ‘yrpo’ ertjen ‘yTpo’

PaccmoTpum Gontee moapoOHO OTAETbHBIE MPUMEPHI Ha MaTepuale CIOBHHKOB. Kak mokassiBaeT
CpaBHEHHE C MPATIOPKCKIMHU KOPHSIMH, B CIIOBHHKAX HaOJFOTaeTCs COXpaHEHHE MPATIOPKCKOTO [i]
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B JleKkceMax it, itscher (*it / *it, *i¢-), Takke 3apHKCHPOBaH MEepexo]| MpaTopKckoro [e] Ha [i] B
cnosax: ika / iki (*ek(k)i), ischik (*&li-), cm., Hanpumep, Tabm. 1. CriemyeT OTMETHTB, 4TO B
eIMHUYHBIX Ciydasx HaOmogaercs yepenoBanue [i]~[e]:(cMm. Tabn. 2). B cnoBuuke «Tatarorum
Cazanensium [ab urben Cafan]» HaOmronmaercs mHHOBarms, a B «Tatarorum Kuznezensium [ad
Tomum, Tschumysch]» coxpanuncs apxaudHselid [*e], HampuMep, NpaTIOPKCKHil: ef. B o0omx
CJIOBHUKAX 10 Ha4aJbHBIM INIACHBIM YIOTpeOsseTcs apXauuHslil [*0], Hampumep, U CpaBHEHUS
MPaTIOPKCKUii: *on, *ot, *ok (Tabmn. 3). Jlekcemsl B cnoBape «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum,
Tschumysch]» coxpanunu apxauuHblii JIpeBHETIOpKkckuil [*e], a B cnoBape «Tatarorum
Cazanensium [ab urben Cafan]» mpousomien MOBOJKCKHIT IIePeIOM IIIACHBIX, OH COOTBETCTBYIOT
TJIACHOMY [i] Kak M B COBPEMEHHOM TaTapcKoM si3bIke. B Tabi. 4 npencTaBieHbl IPHUMEpHI JIEKCEM,
3aduKcupoBaHHble B 0a3e JaHHBIX StarLing, HO OTCYTCTBYIOIIHE B OCHOBHBIX 3JE€KTPOHHBIX
nexcukorpaduueckux ucrounukax mno tarapckomy (TATZET) [12] u mopckomy («Tamap THim»)
[13] s3p1KaAM.

Jlekcempl B cnoBape ‘«Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]» coxpanunu
apXau4yHBId JpeBHETIOPKCKUil [*e], a B cimoBape «Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan]»;
TIPOU30IIIEI ITOBOJDKCKHH IePeIoM ITTaCHBIX, OH COOTBETCTBYIOT ITIACHOMY [i] KaKk M B COBpeMEHHOM
TaTapckoM si3bIke. Hinke mpencraBieHs! mpuMepsl JekceM, 3adHKCHpoBaHHBIE B 0a3e JaHHBIX
«CrtapJIuHT», HO OTCYTCTBYIOIINE B OCHOBHBIX 3JIEKTPOHHBIX JIEKCHKOTPAa(UIECKIX HCTOYHHUKAX 110
tatapckomy (TATZET) [12] u mopckomy («Tamap tunm») [13] s3bikam.

JIpeBHeTIOPKCKHit Tarapckuii [lopcknii  TMepepon na pycexwmii mo 1.3, ®umrepy
erin (OUygh.) irin OpHn ‘ry6a, ryosr’

et (OUygh.) it Et ‘msico’

[ir ~ er 4, er-kenin,] erte 2 irtd Opre ‘paHo’

(OUygh.)

[ir ~ er 4, er-kenin,] erte 2 irtd Opre ‘yrpo’

(OUygh.)

PaccMoOTpuM cOOTBETCTBUS IO TNIACHOMY IIEPBOTO CIIOTa (IIOCIE COTIACHOI0):

Hanéxuble psiabl: CoMHHTeIbHBIE PSIJIBI:
[yl-1Iyl [i1-[i]
[u] = [u] [e] - [e]
[a] - [a] [o] - [o]
[i1-1[y] [ai] - [ai]
[yl-1i] [i] = [u]
[e]-[i] (il - [e]
[i]-[a]
[yl -T[u]
[u] - [o]
[u] - [a]
[o] - [e]
[a] - [i]
[a] = [u]
[a] - [

IpuBeneM HEKOTOpbIE MPHMEPHI Ha JaHHbIE COOTBeTCTBHs (Tabnm. 5 u 6). Ilpu comocraBieHUH
BOKaJIM3Ma IIEPBOTO CJIOra B HCCIEAYEMBIX MaTepHallax BBUIBIISETCS CHCTEMHOE PAacXOKICHHE.
AHanu3 BOKajiM3Ma IIEPBOTO CJOTa BBUIBISET 3HAYMMYIO WHHOBAILMIO B ClOBHUKe «Tatarorum
Cazanensium [ab urben Cafan]» BapuaHTe N0 CpaBHEHHIO cO cJOBHUKOM «Tatarorum
Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]»: nepexon npeBHeTIOpKCKOTrO *1> [e].

Cnoeruk «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]» coxpansier peduekc [i] (u3 *1).
DTO WILTIOCTPHUPYETCSI CICAYIOMIMME ITHMOJIOTHYECKHMH COOTBETCTBHSIMU: PEBHETIOPKCKU# — £l
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(Orkh., OUygh.), tirig 2, tiri-I- 3 (Orkh., OUygh.), bir (Orkh., Yen., OUygh.); tarapckuii — tel, tere,
terek, ber; wopckwuii — til, tirig, pir:

JlpeBHeTIOpKCcKas ¢opma (uctounuk) Tarapekmii si3bIk Ilopckuii A3bIK
*til 's3bix’ (Orkh., OUygh.) tel til

*tirig xuBoit' (Orkh., OUygh.) tere tirig

*bir 'ogun' (Orkh., Yen., OUygh.) ber pir

Tabx. 5. Coomeemcmsue [u] — [u].
Table 5. Correspondence [u] — [u].

[u] [u]

su ‘BOJIAa su ‘peka
kufs ‘rmaz’ kufs ‘rmaz’
bulan ‘oce’ bulan ‘1oce’
sulu ‘oBec’ sula ‘oBec’
kum ‘necok’ kum ‘necok’
tuschak ‘rocresn’ tjuschak ‘rocreinn’
budai ‘[IIeHo’ budai ‘[IIEeHO’
kumusch ‘cepebpo’ kumysch ‘cepebpo’
kul ‘ciyra’ kul ‘ciyra’
tufs ‘conp’ tus ‘conp’
buzau “TEJICHOK’ musau “TeJICHOK’
kullak ‘yxo’ kulak ‘yxo’

Taba. 6. Coomeemcmaue [e] — [i].
Table 6. Correspondence [e] — [i].

[e] [i]

terrd )KUBOI’ tirju “KUBOI’
kskennd ‘Maelit’ kitschkynu ‘Matblit’
ber ‘onuH’ bir ‘onuH’
tell ‘A3BIK’ till ‘A3BIK’

AHanu3 MoKasblBaeT, 4To 10 HadalbHOMY coriacHoMy cioBHHKH «Tatarorum Cazanensium [ab
urben Cafan]» u «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch])» B 0CHOBHOM COBIaJIatoT.

Hanéxubie psabr: [b] - [b]
[t]—[t]
[k]—[k]
[s]1—1[s]
1=
[df1-01

B tabi1. 7 npuBeieHBI HEKOTOPHIC HATISAHBIC TPUMEPEL. B TabJ1. 8 mpuBeaeHbI MPUMEPHI, B KOTOPBIX
paznuuus Habmoaatorest B coorBeTctBuM [df] —[j]/ [dj] — [j]. B cnoBHuKe « Tatarorum Cazanensium
[ab urben Cafan]» coueranue OykB dj u df mepenaer 3Byk [x].

ITocMOTpUM COXpaHEHHE APEBHETIOPKCKOTO COTJACHOTO B COBPEMEHHBIX HCCIEAYEMBIX S3BIKAX:
npeBHeTOpKCkuii — jeti (Yen., OUygh.), jiirek (Orkh., OUygh.), jiliy (OUygh.), jil (Orkh., OUygh.),
Jjer (Orkh., Yen., OUygh.); Tatapckuii — jedi, jorek, 5ili, jil, $ir; mopckuid — Cetti, Ciirek, ¢il, Cer.
Kak BumHO M3 mpumepoB, B cioBHHKe «Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan]» cucremHo
coxpaHseTca B aHNIayTe )KokaHbe, a B Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch])» —
HokaHbe, KOTOPOE XapaKTepHO MPATIOPKCKOMY SA3BIKY: *fiirek, *jet(1)i, *jili-g *jiigen.
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Tabn. 7. Coomsemcmeaus no HAYATLHOMY CO2NACHOMY.
Table 7. Initial consonant matches.

[b] [b]
biire ‘BOJIK’ birju ‘BOJIK’

]
besch ‘IATH basch ‘rojioBa
basch roJjoBa bisch sITh’
baital, bia ‘KoObLIa’ baitala ‘KoObLIa’
bulan ‘oce’ bulan ‘noce’
budai ‘HIIeHO’ budai ‘HIIeHO’
balik ‘poiba’ balyk ‘poiba’
bugun ‘ceroyHs’ bugun ‘ceromHs’
baltah ‘“Torop’ balta ‘“rorop’
biirek ‘mranka’ birjuk, tumak ‘manka’
t] [t]
togsan ‘ IEBSIHOCTO togus ‘ IeBSITH
togus JIeBATh’ togufon JIeBSIHOCTO’
tiitlin ‘IpIM’ tltiin ‘IpIM
temir Kene30’ temiir XKere30’
terrd “KUBOM tirju “KUBOM’
tasch ‘KaMeHb’ tasch ‘KaMeHb’
tufs ‘conp’ tus ‘conp’
ton ‘ury6a’ tere-ton ‘ury6a’
tell ‘SI3BIK till ‘SI3BIK
K] (k]
kain ‘Gepesa’ kain ‘Gepesa’
kursak ‘Oproxo’ kursak ‘Oproxo’
kagas ‘Oymara’ kagas ‘Oymara’
kufs ‘rmaz’ kufs ‘rmaz’
kin ‘ieHp’ kun ‘JIeHp’
kiifs ‘J104Ka ky/[sytschak ‘jouka’
katin ‘xkeHa’ katun ‘xKeHa’
kafan ‘Koren’ kafan ‘xoren’
kiisfill ‘KpacHsbli’ kysyll ‘KpacHslii’
kunat ‘KpBUIO’ kanat ‘KpBUIO’
kaitsch ‘HO>KHHUIIBI kypty ‘HOJKHHUIIBI
kul ‘03epo’ kul ‘03epo’
kum ‘recok’ kum ‘necok’
kol ‘pyxa’ kol ‘pyxa’
kumusch ‘cepedpo’ kumysch ‘cepedpo’
kuk ‘CHHU, Toy00it’ kok ‘CHHUI, TOIy00#’
kul ‘ciyra’ kul ‘ciyra’
kar ‘cuer’ kar ‘cuer’
kuisch ‘coboip’ kysch ‘coboip’
kurru ‘cyxoii’ kuru ‘Cyxoii’

Y y:

kiimer ‘yromn’ komiir ‘yromb’
kullak ‘yxo’ kulak ‘yxo’
[s] [s]
su ‘BoJa su ‘peka
segiis ‘BOCEMb sfegys ‘BOCEMb
segsan BOCEMBJIECST’ segifon BOCEMBJIECHT’
susar ‘KyHHLa’ sausar ‘KyHHI@’
sulu ‘oBec’ sula ‘oBec’
sirrah ‘mBo’ syra ‘mBo’
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Lil il

janur ‘OK/b jangiir ‘IOK/b
jdus ‘3ge3ma’ jils ‘3ge3ga’
jaschel ‘3eJICHBIiT’ jeschil ‘3eJICHBIIT’
jimurtkah ‘s1iino’ jamurtka ‘s1ito’

Tabn. 8. Coomeemcemesue [df] — [j] / [dj] — []].
Table 8. Correspondence [df] — [j] / [dj] — []].

[df] Il

dschidmysch ‘ceMbecsT jetion ‘ceMbaecsT
dschide ceMp’ jetty ceMb’
dschurak ‘cepaue’ jurjuk ‘cepaue’
dschila ‘“TeTIbIi’ jilu “TemIbIi’
dschugan ‘yzaa’ jugd ‘y3aa’

[dj] Lil

djhill ‘ron’ jill ‘ron’
djschol ‘nopora’ jol ‘mopora’
djcher ‘semutst’ jer, dobrjak 3eminst’

B cucreMe coBpeMEHHOTO TATAPCKOTO A3BIKA COCYIIECTBYIOT 1Ba (JOHETHUECKUX BapHaHTa B HAYaJe
COOTBETCTBYIOIINX JIEKCEM: C HadaJbHBIM [b] M ¢ HaganbHEIM [m]. Hopma surepatypHOTo si3pIKa
3aKperuisieT BapuaHT ¢ [b], Torna kak ¢opma ¢ [m] MapkupoBaHa Kak auaiiekTHas (Tadi. 9). Eé
apeaisl JeTaJbHO KapTorpadupoBaHbl B ATIace HAPOIHBIX FOBOPOB TaTapPCKOTO s3bIKa [14] (cM.
puc. 2, 3). DTa apxandHas depTa, 3aCBUACTENECTBOBAHHAS B 3arucsax .9, @umepa mo «Tatarorum
Kuznezensium [ad Tomum, Tschumysch]» B mopckom s3bIke IpoITa JaTbHEHIITYIO SBOMIOHIO:
JpeBHETIOpKCKoe *b- > m- > p-. IIpumepsl: npeBHeTrOpkckuit — burun 1, 2 (OUygh.), buzayu
(OUygh.); Tatapckuii — borin 1, bizaw, jorek, 5ili, jil, 3ir; mopckuit — (Bep6.) purun 1, 3, puza (R).
B COMHHTENBHBIX psiiax pa3jinuue HaOJI0AaeTcs B COOTBETCTBUH [j| — [s]: aijak — asak. Cnenyer
OTMETHTH, YTO B COBPEMEHHOM TaTapCKOM S3bIK€ HOPMATHBHBIM SIBIISETCA [j] BAPHAHT, HAIIPUMED,
asik (Tadun. 10).

Tabn. 9. Coomeemcmesue [b] — [m].

Table 9. Correspondence [b] — [m].

[b] [m]
buron ‘HOC” mordu ‘HoC’
buzau ‘TEJICHOK’ musau ‘TeJICHOK’

Tab6a. 10. Comnumenvhvie psaobl.
Table 10. Dubious ranks.

judus ‘3Be3ga’ jils ‘3Be3a’
biire ‘BOJIK’ birju ‘BOJIK’

aijak ‘HOTa, HOTH’ asak ‘HOTra, HOTH’
did ‘BepOmon’ tjuja ‘BepOmon’

OpHaKo COOTBETCTBHE [j] — [z] MMEeT AUTENBHYIO HCTOPHIO B TaTapCKOM si3bike [3:314-318, 3:351-
352]. Opdorpadudeckas HopMa ynoTpeOIeHUs 0~3~ii 3aQUKCUPOBAHO B SI3bIKE 30I0TOOPIBIHCKHX
MaMATHUKOB Aa Hadama XX Beka. Hampumep, B mamsatHuke «Haxmxk an-®apanucy Maxmyna
Bynrapn HabmrofaioTcs clemylomue OCOOGHHOCTH COOTBETCTBUSL O~3~i: CJIOBA, KOTOpBIE
COXPAHSIOT TIOCTOSIHHO TPAIUIMOHHBIN Z — pu3Hak: 33(10-11) azaxpl «ezo nozay, ¢ 32# (44-4)
Ky3ye «konodey», 3314 (53-3) kysryk «xeocmy u 1p. [3:314-315].
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Puc. 2. Amnac mamapckux HapoOOHbIX 2080PO8.
Fig. 2. Atlas of Tatar folk dialects.
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Puc. 3. Amnac mamapckux HapoOOHbIX 2080pO8.
Fig. 3. Atlas of Tatar folk dialects.

Crnemyer OTMETHTB, YTO COOTBEeTCTBHE [n] — [3] — [#] mmpoko pacmpocTpaHeHO B TOBOpax
COBPEMEHHOTO TATAPCKOTO SI3bIKA, HAPUMED: U32H — TUT. udan (1ion), Uzen — mar. Hoen (p. Bonra),
Ka3ax — MUT. kadak (TBO31b), 603ail — MUT. 60dau (TIICHUNA) U T.A. JJaHHOE sIBIIeHHE HA0I0AaeTCs
B 3aKa3aHCKHX (B YaCTHOCTH, B MaMa/bIILICKOM) TOBOPAX, B MEH3EJINHCKOM M IIEPMCKOM TOBOpax
[15:30, 15:187-188; 16:44, 16:304] Tarapckoro s3bika. lLllmpokoe pacmpocTpaHEHHE 3TOTO
COOTBETCTBUS CBUACTEIICTBYET O TOM, YTO OHO CYILIECTBOBAJIO B PEUH Ka3aHCKUX TaTap C ITyOOKOM
npeBHOCTH [16:44].

OrnymeHHbld BapuaHT asak, 3aduxcupoBansslii B «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum,
Tschumysch]» xapakTepeH 11 COBpeMEHHOT'O IIOPCKOTO JINTEPATypPHOTO S3bIKA.
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B COMHHUTENBHBIX psilax UMEIOTCS Crieli(HIecKne Ciydan, HapumMep, jils — JIUT. IOP. YbLimblC
‘3Be3nma’, birju — JUT. WOP. nOpy ‘BOJK’, tjuja — JUT. WIOpP. mGo “BepOIIO’, KOTOPBIE SBIISIOTCS
HETHIIMYIHBIME JUTS TFOPKCKHX S3BIKOB M TPEOYIOT JAIBHEHIIIEro aHaIn3a i KOPPEKTHPOBKH.

3. Bb16800bI

CpaBHUTENBHBI aHAMH3 naHHBIX W.D. ®uirepa (XVIII Bek) M COBPEMEHHOTO TATAapCKOTO M
LIOPCKOTO SI3BIKOB TPHUBOJMT K CICAYIOIIMM BBIBOIaM: BO-miepBbiX, B XVIII Beke sexceMbl B
croBHuKax «Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan]» u «Tatarorum Kuznezensium [ad Tomum,
Tschumysch]» oOHapyxuBamu 3amMeTHOE (OHETHYECKOE CXOICTBO IPU HE3HAYUTEIBHBIX
pa3nuuMsAx (HampuMep, COXpaHEHHe apXamdyHoro Bokanmm3Ma B «Tatarorum Kuznezensium [ad
Tomum, Tschumysch]» npu HHHOBaIMOHHOM MOBOJDKCKOM IepeniomMe rinacHoro [*e] B [i] u
xokanbe B «Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan]»; Bo-BTOpBIX, IOCTEAYIOLIEE Pa3BUTHE ITHX
TOBOPOB TONUIO pa3HBIMH IyTsMH. COBpPEMEHHBIH INOPCKHH S3BIK IOABEPICS CEPHE3HBIM
W3MEHEeHUsIM B KOHCOHAHTHU3Me, TaKuM Kak oriyieHue (¥j- > ¢-; ¥b- > m- > p-; *d- > z- > j-/s-).
Tarapckuii 361K, HAPOTHB, Pa3BUBAJI COOCTBEHHBIE HHHOBAIMH, yKe HAMEUCHHbIE B MaTepHaax
Oumrepa (epexon *j- > [meneBoii dj]).

B clOBHHMKaxX BBISBISACTCS IOCIEAOBATEIBHOCTE (DOHETHYECKHX HM3MEHEHHH HAYaJbHOTO
COTIacHOro: *b- > m- > p-. Matepuansl 11.D. duiiepa 0TpaXaoT AUCTPUOYLHIO BAPHAHTOB:
«Tatarorum Cazanensium [ab urben Cafan]» coxpamnser [b], Toraa kak «Tatarorum Kuznezensium
[ad Tomum, Tschumysch]»nemoHCTpUpyeT mepexox K TyOHO-TYOHOMY COHOPHOMY COTJIaCHOMY
[m].

COBpEMEHHOE COCTOSIHUE HCCIIETYEMBIX SI3bIKOB MOATBEPIKIACT ITO PACXOXKICHUE, B YACTHOCTH, B
LIOPCKOM SI3bIKE IIPOU30IILIO OTITyIIEHHe HavallbHbIX coraacHbix nocie X VIII Beka.

4. 3akn4yeHue

Taxkum o0pa3oM, IpUMEHEHHE MHCTpyMeHTapus nudpoBoil miardopmsl LingvoDoc mo3Bommio
CHCTEMaTU3UPOBATh M YTOYHUTH rpadudeckue, opdorpaduueckre u GoHETHIECKHE 0COOCHHOCTH
nekcukn u3 ciosapeit XVIII Beka, uTo sBIsieTcs OAHMM W3 OCHOBHBIX PE3YyJbTATOB JAHHOTO
HCCIIEN0BAHMUS.

Hanmure KOpIycOB M KOHKOpHAHCOB cioBapeif M. D. ®umepa mHa miatdopme LingvoDoc
MI03BOJISIET JIIOOOMY TTOJIH30BATENIO BEPH(HIMPOBATE MOTyYeHHbIE BEIBOBI Ha IIOJTHOM MaTepuale,
MIOCKOJIBKY OHH, B OCHOBHOM, HE TOCTYIIHBI B ()OHIaX OMOINOTEK.

H3yuenue 10 HacTOAIIEro BpEeMEHH HEOOHApOJOBAHHBIX APXUBHBIX CIIOBHHUKOB, B KOTOPBIX
3a(pUKCHUPOBaH pa3roBOpHBIN sA3bIK TaTap X VIII Beka, Mpo)KUBAIONIMX HA Pa3HBIX reorpaduvecKux
apeaiax, ClIOCOOCTBYET BEISICHEHHIO HCTOPHH PA3BUTHS HAJIEKTOB TIOPKCKHUX SI3BIKOB.

Cnucok nutepartypsbl / References

[1]. Tannynnuna TI'.P., Kaguposa 2.X., XagueBa I'.K. CoBpemeHHas Tarapckas pasroBOpHas pedb:
neHTU(OUKAMOHHbIE TNpH3HAaKM W coumanbHas auddepennmanms. Kasans: M3n-Bo Kazanckoro
yausepcurera, 2020, 222 c. / Galiullina G.R., Kadirova E.Kh., Khadieva G.K. Modern Tatar colloquial
speech: identification features and social differentiation. Kazan: Kazan University Publishing House,
2022, 222 p. (in Russian).

[2]. XakoB B.X. Xo3epre Tatap onobu tene (crmmucruka). Kasan: Tar. kut. Homp., 1999, 304 6. / Khakov
V.Kh. Tatar literary language (stylistics). Kazan: Tatar Book Publishing House, 1999, 304 p. (In Tatar).

[3]. Tatap omobu Teme Ttapuxsl (XIII racelp — XX ie3 OGamsr). / M.b. Bommposa, ®.III. Hypuesa,
3.X. Kangiiiposa; ¢anuu pea. ©.M. Xucamosa. Kazan: TOhCH, 2015, I 1.: ®onernka. I'paduxa: si3ma
TpaaAuLuUsIdp, HopMa hom BapuaHTIbLIbIK, 696 6. / History of the Tatar Literary Language (13th — Early
20th Century). / I.B. Bashirova, F.Sh. Nurieva, E.Kh. Kadyirova, scientific ed. F.M. Khisamova. Kazan:
IYALIL 2015, vol. I. Phonetics. Graphics: Written Traditions, Norms, and Variability. 696 p. (in Tatar).

251

Nurieva F.Sh., Galiullina G.R., Yusupov A.F. Handwritten dictionaries of Johann Eberhard Fischer (1725) as a source for studying the history
of Tatar dialects. Trudy ISP RAN/Proc. ISP RAS, vol. 38, issue 2, 2026. pp. 241-254.

[4]. Nurieva F.Sh., Galiullina G.R., Yusupov A.F. G.F. Miller's Dictionary “Description of Pagan Peoples
Living in Kazan Province, such as Cheremis, Chuvash and Votyaks...” as a Valuable Source for Studying
the Tatar Language of the 18th Century (based on LingvoDoc material). Trudy ISP RAN/Proc. ISP RAS,
vol. 35, Iss. 6, 2023. pp. 265-282. DOI: 10.15514/ISPRAS-2023-35(6)-17 (in English).

[5]. Hypuesa ®.111., lanuysumna I'.P., FOcynos A.®. CnoBapu I'. ®@. Muisiepa kak HCTOYHUK ISl M3YUCHHS
HCTOPHH UAJIEKTOB TaTApCKOro si3bIka (Ha MaTepuaie miatdopmsl LingvoDoc). Oriental Studies, 2025,
T. 18, Ne 1, c. 191-211. DOI: 10.22162/2619-0990-2025-74-1-191-211. / Nurieva F.Sh., Galiullina G.R.,
Yusupov A.F. Dictionaries G. F. Miller as a source for studying the history of dialects of the Tatar language
(based on the LingvoDoc platform). Oriental Studies, 2025, vol. 18 (1), pp. 191-211 (in Russian).

[6]. Doerfer G. Altere westeuropdische quellen zur kalmiickischen sprachgeschichte. Otto Harrassowitz.
Wiesbaden, 1965, 253 p. (in Deutsch).

[7]. Camuryinos I'.X. 3HaueHHe HOHATHSA «TaTapb» B JOKyMeHTaX MOCKOBCKOT0 apcTBa 10 3aypajbio KOHIIA
XVI — XVIII Beka. 3osoroopabsiHcKoe 00o3penue, 2025, 1. 13, Ne 2. ¢. 392-399. DOI: 10.22378/2313-
6197.2025-13-2.392-399. EDN: SDYTTP. / Samigulov G.Kh. The meaning of the concept “Tatars” in the
Moscow Kingdom documents on the Trans-Urals during the late 16th — 18th centuries. Zolotoordynskoe
obozrenie = Golden Horde Review, 2025, vol. 13, no. 2, pp. 392-399. DOI: 10.22378/2313-6197.2025-
13-2.392-399. EDN: SDYTTP (in Russian).

[8]. ®omenko M.K. «Tex, xoro Mbl Benumuaem Taprapamm», WIM TAaTapcKui Clie]l Ha €BPONEHCKUX
CPEIHEBEKOBEIX KapTaxX. 30J0TOOpABIHCKOe obospenue, 2025, T. 13, Ne 2, c. 400-440. DOIL:
10.22378/2313-6197.2025-13-2.400-440. EDN: TBVKSH / Fomenko LK. “Those Whom We Call
Tartars”, or the Tatar Trace on European Medieval Maps. Zolotoordynskoe obozrenie=Golden Horde
Review, 2025, vol. 13, no. 2, pp. 400-440. DOI: 10.22378/2313-6197.2025-13-2.400-440. EDN:
TBVKSH (in Russian).

[9]. Homnnze I'.W. Ilopckuii s13b1k. S3b1xu Mupa: Tiopkckue s3biki. M., 1996, c. 497-506. (in Russian).

[10]. TInatdopma LingvoDoc, UHcTuTyT si3biko3Hanus Poccuiickoll akajemMuu HayK, THCTUTYT CHCTEMHOTrO
nporpammupoBanust uM. B.II. MBannmkoBa Poccuiickoil akagemun Hayk. JlOCTYIIHO IO CCBLIKE:
https://lingvodoc.ispras.ru/, oopamenue 26.11.2025. / LingvoDoc platform, Institute of Linguistics of the
Russian Academy of Sciences, V.P. Ivannikov Institute of System Programming of the Russian Academy
of Sciences. Available via the link: https://lingvodoc.ispras.ru /, accessed 26.11.2025. (in Russian).

[11]. Tropkckas sTumMoinorus, npoekt 6a3bl naHHbIX StarLing // JoctymnHo mo cebuike: https://starlingdb.org/
obpamenune 26.11.2025. / Turkic etymology, StarLing database project Available via the link:
https://starlingdb.org, accessed 26.11.2025. (in Russian).

[12]. TATZET. Tarapckuii  s3bIK:  OOJIBIIOW  2JNEKTPOHHBIH  cBoA.  JlocTymHO 1o ajpecy:
https://www.antat.ru/ru/tatzet/, nara obpamenus: 26.11.2025. / TATZET. Tatar language: a large
electronic collection. On: Big Archive. Available at: https://www.antat.ru/ru/tatzet/, accessed: 26.11.2025
(in Russian).

[13]. CnoBapp mopckoro s3bika | Tamap Twim — Tamapmap.py. JlocTymHo 1o — az;pecy:
https:/tili.tadarlar.ru/tadar/rus-shor.html, nara o6pauenus: 26.11.2025. / Dictionary of the Shor language
| Tadar Tili — Tadarlar.ru. On: Big Archive. Available at: https://tili.tadarlar.ru/tadar/rus-shor.html,
accessed: 26.11.2025 (in Russian).

[14]. Arnac Tarapckux HapoJHBIX roBopoB. JlocTymHo mo azapecy: https://atlas.antat.ru/, nata oGparmieHus:
26.11.2025. / The Atlas of Tatar Folk Subdialects. On: Big Archive. Available at: https://atlas.antat.ru,
accessed: 26.11.2025 (in Russian).

[15]. Tarap xambik ceiinonuiope: uke kuranta / [aBropnap kosiektuBel: @.C. bassuroBa u ap.]. Kasan:
Marapud, 2008. Kur. 1: bepenue kuramn. 2008. 461 6. / Tatar Subdialects: two editions / [author’s team:
F.S. Bayazitova, et al.] Kazan: Magarif, 2008, vol. 1, 2008, 461 p. (in Tatar).

[16]. ¥Ocynos ®.}. Kasan ratapnapsi musace (= JluanekT kasasckux tatap). Kasan: Tatap. kut. Homp., 2023.
993 6. / Yusupov F.Y. Dialect of Kazan Tatars. Kazan: Tatar Book Publishing House, 2023, 993 p. (in
Tatar).

UHopmayusi 06 aemopax / Information about authors

danysa [llakypona HYPUEBA, nokrop ¢unonorunyeckux Hayk, npodeccop. Haydnsie uHTEpECH:
TaTapCKHUH A3BIK, TIOPKOJIOT UL, TUAIEKTOJIOTHS, CPABHUTEIHHO-UCTOPUIECKOE S3BIKO3HAHHE.

252



Hypuesa @11, Tamuyamuna I'.P., [Ocynos A.®. Pyxonuchsie coapu Horauna D6epxapa dutepa (1725) kak HCTOMHUK JUTS H3yYEHHS
HCTOPHH TATApPCKHUX auanekToB. Tpyost UCIT PAH, 2026, Tom 38 BbIm. 2, c. 241-254.

Fanuza Shakurovna NURIEVA — Dr. Sci. (Philology), Prof. Research interests: Tatar language,
turkology, dialectology, comparative and historical linguistics.

I'ynpurat Paucosna FAJIMYJIJIMHA, noxtop ¢unonoruyeckux Hayk, mpodeccop, 3aBedyrouil
kadenpoit. O0nacT Hay4YHBIX MHTEPECOB: TaTAPCKUH A3BIK, S3bIKM HaponoB PD, nmexcukomnorus,
CeMacUOJIOTHsl, OHOMACTHKA, TMHIBOKYJIbTYPOJIOTUsl, COLIUONIUHIBUCTUKA, STHUYECKAs KyJIbTypa.

Gulshat Raisovna GALIULLINA — Dr. Sci. (Philology), Prof., Head of the Department. Research
interests: Tatar language, languages of the peoples of the Russian Federation, lexicology,
semasiology, onomastics, linguoculturology, sociolinguistics, ethnic culture.

Atipatr ®auxosuu FOCYIIOB, nmokrop ¢umonorudeckux Hayk, mnpodeccop. Cdepa HaydHBIX
HHTEPECOB: TAaTAPCKUH  S3BIK, CPABHUTENHHO-UCTOPUYECKOE  S3BIKO3HAHUE, TEKCTOJOTHS,
CEeMHOTHKA, UCITaMOBE/ICHIE.

Ayrat Faikovich YUSUPOV — Dr. Sci. (Philology), Prof. Research interests: Tatar language,
comparative and historical linguistics, textual criticism, semiotics, Islamic studies.

253



